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Modal Function of Japanese and English Verbs

—With Special Reference to Auxiliary Use of Japanese Verbs—

Kiyoshi Aor*

(Received September 1, 1970)

This paper discusses the features of the Japanese verbs in auxiliary
use in an attempt to find some hints on translation into English. The
use of some verbs preceded by the participle -skite is classified
according to the function and meaning each one has as indicator of
manners of action. The combination, for instance, of -skite with kureru
implies an act which is looked upon as a favor with a sense of
gratitude due to the performer, while reverse is the case with -shite
and yaru. This time it denotes a service given with a sense of
beneficence on the part of the performer.

A variation of passive voice is given by morau preceded by the
-shite participle. Kuru and iku indicate the transitive process of
actions and circumstances in terms of space and time. Oku gives
notions of a preparatory conduct for something following, the state
of nonintervention in certain affairs, and a temporary solution to a
situation of the moment, while an act of experimental nature is
signalized by miru. For the convenience of comparative study, each
example is provided with a translation in the corresponding language.
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WERIEEFR & PR EieT b, BIALIZHSUCHIGT 58
I, FOERBRDOUIIZIKBOTHEDEMDES 2
BUIEREDE, Z5TRVIDEND S, FIEDS
AR T & %7150 HEEBLBPIFROULE» 5D EiF 3
TEEL, BEOHEREREIREOBRE L TOER
PADITNERS,

1

B EEERREOERE Ik Uirlo T, FOKED &
T2 IR ERE & B 3 FITERE EREN S S D TH
B, BRU [FERZES ] LWHBIETS,

1) A»BREHEEZE-TIN3,

() AVPBRIHHEEE-TR%,

D&, TBE>] EVISEERZEEBICNDIZDICT
%0, EUENEEROANCIIDHRED AL DI &
STWBNALESWHENTE 3, #£-T, LOFITIZ,
(DI DTAET ORI E 2 2 TEEREEY, (2
X ETOITABMOFIZE & 22 2B TEERE & .5, i
By FORCBYBR LY EERIZADT, TRk
WEBWADBRITR I EFyNVER D, EHEBRE VTS
HicEPEREY VEERITE DT, THORAVEEVED
BRI T EVELR D, ¥v, 7 Lvid ElRO X 5 wE
TEOBHRICH 3AEZOHFELE ORI DFRAZERDT
A5, LIEUITFEDRMSE & ZREVFHEFDOR
CHEODNENWTHIXER SIS LTV ENH B,

Fzh B, BABENTH>THIT X 5]

(A%, ENTR->TFIV]
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[@%M-LeBD&, WEDBELEPRZE-T

HIFTETD Lo

BIFE—EE Tzl

FETRZEDOOTNEBBELLY, TR DOEDRES.

H3pBhZET help, tell, lend, show, love &, ZH H{K
CHRIRBIOBRZ2EA TS 3 OBL L, BFAZHDL
WEREE BHEE & OB TRILOFRESWMILT 5, §-&
{ZRE R HREECH D A VXTI devices
BEUB &, WROBT 2ED 20 EOBEKERLD
Nz, ¥k, v, 7LV IVEELUFOLEIEZRTSC
ET, ZOVTHIITH BES DOEMESEET 3, C
nE—IGwmN &5, ICHREOEERE U TH %
B THB,
GR#LED
1. NAlZbiEL&E by TizLTANFE LT,
They treated us royally.
MribE#E Ter<oEZE] (Howard Hibbett)®
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g, BoORNAB+ARELAT, CZORERZEHLT
{hF L7,

About ten young people from the village
stood in a row and sang us one of their
folksongs.

——ibid.
N, B2 R VEDEDTT, [BIADV— VLD
NFFOEZEVPATL ] EWVHIDTT,

Pointing a pistol at you, they say, “Trade
me your longyi for this banana leaf!”

——ibid.

‘=. “Don’t be angry, uncle. Come! dine with us

tomorrow.”
TMERIA, ZOMENTEOTEIY, EIH
HEFIETTFI W] ‘
——Dickens: A Christimas Carol
(RFTEFR®
. “Leave me! Take me back. Haunt me no
longer!”
[A»5ENT IV I L2ENR>TFIWV, =
BLflitoxF &b TRawn!
——1ibid.

CEftRe)
1. [Eb 2 AIZVVATTINE S, AEELATT
5, ILULTHYTFIW]

TLd» U, fEziE, ZARE LTRREVAN L]

“Komako is a fine person, but she’s not been

lucky. Be good to her.”
“But there’s nothing I can do for her.”
NiEEER TEE] (E. G. Seidensticker ER)®

X UTHFTTFaV] BEHELEROHAEBTS
%, Be good to her. EEL FJSU6NTV2DEE
MUTHSB &, BEEOMUBIFADORICC § 2 HRAD
CEDOBHZETR 2 50035 L LB T 3,

o, bbbz I 1t s, ZOHOHORE 2
DREDAIZBIRERTRD 2V, CORDFER &
TRb Iz, LEVWE LI,

‘As we sang we thought of our families and
wished we could show them this landscape
and let them hear our song.

FTerv<ogE]
N, “I've got to cut your hair before long,” his

mother said.
[Z22%2 2T e2AN>ThUI L TR VI Lnal &
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BIEE -7,

——Steinbeck : The Red Pony
(BNIEHFO®

RELEBHFEORUEZERLLOHEND 3,
=. “Let me hear another sound from you,” said

Scrooge, “and you’ll keep your Christmas by

losing your situation!”

[ 2 —UZARFRILTTAS, KEIYRATR

MO TREDE | LRI V—DEFE>TENT

——A Christmas Carol
ANDFIZE 2 & Z 8 > ICIBEORMH L VI NETHS
S, L BEREDT,

RENEERE BITMFIRET H 225, BT 324t
BTH2, RITUDETARTBCTOTBZ2EEENIL
{EoCticdinsd,

k. VR, BAROHZ AN THERICD-T, &

ZHh Y 5> CHREOH 2ES, 250U T, »ADIZHE

B2RT, #OEDEBRSTRD F e o

“I'm going to go whistling along on my

bicycle, delivering vouchers around the Ginza.
And on my way back to the office I'll stop
in for a movie and a snack.”
e <oz
N HERHE DICHEZEINBES O KE 23T
T, BGEINIBE 2D LBETTTRFEZINNT
PolBEBLH T,

Sometimes her excessive solicitude irritated
him. He would deliberately untie his muffler
because she had cautioned him about it, even
if it meant catching a cold.

KFHFHE [9°472)1] (Donald Keene )™
IRBLREIZIF B D TEENE OIS0 & RIZEERET & 5 05,
HFEEZ 5050 RIBECIRNEL LS, v 750

FIES v RERD, TORAVLZETRA 247 L85,
fhDFE» S RUEINTHFEZ2EATRANILD, FED
RERWRIET 2 & 2RO T, ZERBCLUTL S, B
TEBEDIFRBICH T 2#H B2 Sl &0 5 ACHL 2 ZHRE
LRRLS, BMEBIEHEZ-RKOMETH S0, BT
REHELTR N 2 BITERRE &8, EBEOBEEY
ZORMATHEY, 59, 41 2L 7OERKIEADT
HBHELAEDDL, ZTHIZDFITHITH 5,
1. [2AZS, HZERE AT TIT> TEIR S |
“We can have Teinosuke go with you, then.”
Bl —E THZE] (E.G. Seidensticker R)®
v, BARAF)ZOFRKICTIZIDOAIL, —E53bpbh
bhodbD—A%Zz0RIKP->T, JEEIVTE

HU7zu,

I asked a British officer to let one of us go
over and to talk them into giving themselves
up.

Tev~voeE]

[ERTE FEDHERCE-TWEiExE 3], T8
HRIEATH-TOLRIZEET | 0L 5 IKFBEDRE
BAIPEB & L CTEKRTE2HELH 5. K2 U 2=
cF y B VD—HAZ 5 ThH B,

There is no doubt that Marley was dead.
This must be distinctly understood, or nothing
wonderful can come of the story I am going
to relate.

IT, 37 ADIRITDNTI, —HDEES 2L, T
DZEREFZ->EOVTRUTHTEDRVE, Thd ot
ZOETHLEVMORBRETCEI L L->TLE S,

ROFTIE, LEROEOEE, BRZMA2EHCK
WTRBILE S ET258F2EDT,

[ E»Tmd ]

FUS»L, BRRBMHMAELT, $0REXZHIRT
Witk x $9

“You sound very threatening.”

“But I'm the go-between, and I'm to have
my say.”

JIsRER A [T J9%5] (E. G. Seidensticker
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RV EMED T RICH 2 FADIFE, TizBune
YDHFAZPEDTOIRKELT, BIfEZDE DDHMEE2E
DIRHEND 2, VbW 7L, 4 70BFRETH2, B
ARz dhd, SBEBEHOBEICB O TERLRD 210 L5
UFDpica oL EifERAAEE, &3 H»281E2ERE
EF, COZOERUTHRAEEWVS, 7 Oficy
v, 47 RER, ROLIWCEMNBE 2E%RT 20
EHBMZELRZERDT IO LRHETE 5,

1. JokEEEO 3851, 7<) BB Hv s
NIZOTH 205, BFZ0 ODOEBNLES X, B
DEx2EDT, f->T, ROLIRHTR, v7HHE
HEIEE & O T T EEOEIFIC S 5 O EEFIR
Ih3, HEBOG&WE, BBk sv, 4238
BEETH B0, HETRINVEBRE L IEE1E
[

4. ZDE AR, ~ADHAEBET 2 X > CZOREMR

WENRCATEE LI, ZHUTRECURE L,

Just then one of our men came bursting

¢3)
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into the hut, yelling at thé top of his lungs.
Ter<pBE]

u. & & EX/PNEEMPBORECIZEOR % 51T,
HREDPBOTFRIITT, ELWVEFITEFDHL
IZREDRITTOEE LI,

Now and then a small steamboat would
proudly go puttering by between them, sending
up a curling wreath of smoke.

——ibid.

N, The fog came pouring in at every chinks and
keyhole,---

T2 EALEED 5 & SR 5 3 FAAA TR,

——A Christmas Carol

RED & S, BfEBTIfTbNL 54, ZDEINE
DEFKZ D DX EDHAIT S B EasH 5,
. DOHEGBOHERE & T, oL@ EEFTHEIA

SR FRIEE, BORoRKIL LD ->TINT

DRONYBT2ES &, 2 b» 5 BN ETRE 2

ULTEE LT,

These ferocious soldiers wore green uniforms
and had curved daggars stuck in their leather
belts. They would wait in the trees and, as
we passed below, sweep us with a sudden burst
of automatic rifle fire.

fer<o=E]

U EDpITE, 7o s mbEaEc L s EERES
Db DODOELTENEPFAZRE> TS, RO PHT
X, »IEEV—ETbhic LTt bhRizh T3
EREDT, BEDI ENBSIDVTIE, FFETEEH
OEBEICL > TEDLT L LW TE B, '

*., ROWRDEEZOI LT, HOFHIELZRE->T
ErzDIZEE 5T,

She had seen the old geisha Kikuyu to the
second station down the line, she said.

r=E)

N BN EHFEORCROEETC 5 H12) DILEN
FEOF IR RO TE - TH,

Shimamura had bought a new guide to these
mountains while he was waiting for his train
in Tokyo.

——ibid.

MOE S 2BiCR N 5 HREBREFETIEETH S,
[fT->TEWhET], [T-oThoLo]itd»T
REFSNZHABEREBORBTH 5,

b [BESZOMIEbA, STkl 2T,

HITVEBIA> T THEVWATE»S

“Let’s go to the fair at the Kannon Temple.

C4)

#

I'm allowed to spend tonight at home.”

T &2

F. [FH-Tir»7T]
72> T4t
“Come on in.”
“But think of the hour.”
- IEE]

2. UEMBFELUTEBNBE 2ERDTOICHL T,

ROFITIRBEHZELE2RD T,
1D BEORUE DY 2EDT, ChERREICESL N

5L£5Th5,

4. —RFETICATBEDBERRS % L 9 iik>T& 1,

The flow of recollections, checked up for
more than hour, came suddenly flooding in
again. .

M fEs T—&&) (G.W. Sargent FR)*

O, ZARCERBTHYHOUZHS TS & BRI
RRABINC AN e D U L 12 - THEI,

Looking out at the evening mountains,
Shimamura felt a sentimental longing for the
human skin. '

r=EJ

N, BEORBIRO LXH M3 HOCAB—HI LiwkEl
AR ONT, TOWECICEDPLREFEXTTDXS5
K[OBHHLTEFE U,

About that time the moon was waxing,
each night rising larger over the thatched
rooftops, and as it brightened, a gayer and
gayer spirit seemed to well up in the village.

Ter<voEE]

—. She was angry when she came, but when she
looked in at the pony and at Jody working over
him, she felt a curious pride rise up in her.
BRI RARALZD 5 F V> TEIZDI, PEE

ZOWEEZL T2 OBFOETZ S LBNRTNS S

LT, RALEBBEARVEL LLSARENESE->TL 3

DRI Iz, '

——The Red Pony
¥, COMRBIENEOREIRICE EEB s,

Z OHORMIZEI b BB > T3 ), RiK

ENBZEEOETPEBOKRAEL > & D UKl ZD

BT BEND B,

3. BIfFOENTPREZED T,

1, BHRZBNTZETZI010 57, BOBEEED
REREENT, AN RIS -1, REEIZTBBF
il o ZND—BI IVARISCES 25> Tii>

FRER SRR AR
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12,

My sense of sight took in only the distant
lights, and the feel of my feet against the
ground, cut off from my sight, seemed uncertain
in the extreme. Only my head worked on as

it would. It led me deeper and deeper into
these fancies.

HEER MRoiEcT]
(E. G. Seidensticker 3R)

o, “-.I have seen your nobler aspirations fall
off one by one, until the master-passion, Gain,
engrosses you. Have I not?”

[eeeeee FEdslzofEa o bon—D23o/fNED
T, £5&95, BEHEITEVI, —FEREILZINRTo»
DYl EELUTLES>DRRTHERILIIDL, 25
CodbhEwAdr?]

——A Christmas Carol

T & 5 IR FIRES I U ZE B D &S i D J5 i B <
DRINLT, BEARRIEZ DIRE) AL 5 RO MCEN
TV B2EDT, K, BWHRANAEDA Sy v e
TIRAMRE & RAMRIZAE UL %,

111

IR{iLEE & FRAIEEAS VN b ODEERY, AR, REENTC
FNFNEEERE->TH20I{LT, COBF T
~RBISBVEREBD 5, ZO—D2REBREEIZBR
BLFENZ 3DTH D, v OmiclbE@mD 42 %
HRIET, B BUE LD TORRO=[E?R
EbT,

1. wigfzbhtzb, AUV TELEBLDRHD
L LT INABNERRD T, BECRETL5E
CRERIOBIETH S BEME L.

4. [OREB3NEHFFRL T IV, BETL

TEJEBECHIZ V&

“I know you must hate it, but for the time
being please be patient. You'll never regret
having been a good. son.”

g A72)100
u. VR, b TRIEHEZ TR DT, MNFELL

SUSICHTIT -, Brle 30 3adbsdEeT

Chikako, who lived in Kamakura, had left
with the Inamure girl. The maid had cleaned
the cottage.

TPkl

N BERTH TS RBOBERZ—2 b 2o TEL A
216
He had not succeeded in solving a single one
of the algebra problems which the teacher
assigned.
IRzl
=, [—HEERI LOTA», 33+ L63K2
o]
“Call a cab. Have it come in ten minutes.”
EHE=]
B ZENIZETATENLUELRL, [BL, D3,
PHB, FTHUITEIEEIS, DL T I VIRET

B
“Quiet!” a voice called out. “We have
work to do tomorrow —— let’s get a little
sleep!”
Teww—wmoEz]

2. HE, HEDCEFEZEDT. Chid#Eme, U
B2 > TOREONTNDIA L L L 378005, BifFic
FBIEL L OB TH 2, EIRODB G iTig let,
leave 7z X OBEEAV LR,

1. P ERIBEUSTFETILDRE > TKRELE
KUTEBL AP DR LEOLERUT,

He held forth to the effect that the best
course was not to interfere but to let the
boy have his way for the time.

¢ aA72)110
o, [ANNEDC L, HTLREA->TEIINE, —

SDEfLmidAL, ELEVTAL]

“I understand how you feel, but I hope you
will leave everything to me.”

(e

3. ILdI>TORRE L TOEEEZRDT,

1. b, EFbeh, EXVEIEH»S

[EnERs 0T

[E5»T, DA, KEIRELANL L EAL R
n~AhAl

[ZemET, AARIKHELD]

[ZAs5, RizH, HHOL LI REETE S

L biz]

“What shall I say, Yukiko ?”

“Whatever you like.”

“Not just any answer will do.”

“I leave it to you.”

“Shall 1 refuse for tomorrow, then?”

[ el
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o, L CISREAYKERUET L, FBORREBRES I
IH > THREDNVNE DI, SEICTHIHHIKTS

FHRBEBFCKDL LI ICE-TBELI,

T'll talk to him. Personally, I think it's
better in the long run for a boy to be
unsettled when he is young. But tell Chokichi
to come and see me tonight or tomorrow.

rsa12001)
N, “..What shall 1 put you down for?”
[T, fHMAZEZOLEEENTZULTEEZ L
59

-——A Christmas Carol

v

VIR I vEERD &, RATHIEIERITES
CEREBHRTIHENTE 2, CheEREI LIRS
RBBL5, ZoREREIR, #EEBETIE try, see, wonder /5
EOEFC, BEE will (MhoBRE oMb s
T, BHBEZCERITZEBTE B,

4. [INFFOEDEBIFERLL TOWEDIEE, &H

HEEP-TAHBL] LATELAZOLE LI,

“A banana leaf makes a nice cool outfit,”

he answered. “Why don’t you try it?”

Ten <Dz
g, [E5%R20, —bHx-EbOHHELTRT, C
W3 A
“Would you see if you can find it, Koi-san?”
THIZE ]

N, ETRRERZREZX-T,
~NToTHIIPLUS .
“My brother,” said Yoko, looking after the
“I wonder if I should go to the station.”
[==R
FVEITEKBRADORA THE LB 5, CNE2AH

FEBALSNELRPERE RS N&D, WFNTE X

WIEEDH B,

S BEDIDBATHRCTD ThL, 200ioT
R EHSARHARRZFOTOE U, HIZOELRE
BPOEHETHERRNOIDHITEE LIz, -

After crossing the bridge, we turned and

MEEdsE- T b5, B

train.

saw the monk walking very rapidly along the
opposite bank, heading north away from town.
fev~voEE]
TV CNICSETT % v 7 A & 2 BE R BEERNC
TAEE 2RO, RO D BRI EEERN
T AEERERDTHEENH %,

6

2

B, RBDNTH B E, FMEFSO20NE2Z 3T TOE
Ulto BRFLUZLTAEZLTHD E LI, FKiZH
RLERETTH, BHULOENER > TVELI,

When I came to, I was lying in a primitive
thatch-roofed hut cooled by a pleasant breeze.

My wound had been carefully bandaged.

fewwoBEE]

~. Sometimes, if the work-horses were to be
used that day, Jody found Billy Buck in the
barn harnessing and currying.

B, BxBRrEFE2IVIELE, Us—F4H
BNBNT-THBE, Y~ Ny 7 BEREZD,
BOBiHE2HTTNEELS WiTEHbELEND
3,

—— The Red Pony
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3L BN AEDTH 5,

& 5 RBBEFIE ST 2 BEHEEORICE, A v,
T, vRILEDIICTARI PERDTLOMND
B, ChBRBTNTLLTHRUD L TRIEN LD -T2,
WH TRDOBWSWTED EiF 5 L sl
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